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19.50-20.10 ∞ÏÏËÁÔÚ›Â˜ ÂÓËÏÈÎ›ˆÛË˜. ∏ ·ÍÈÔÔ›ËÛË ÙˆÓ ÂÈ‰ÒÓ 
ÛÙË ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÂÎ·›‰Â˘ÛË
∫. ∫·Ú·Ù¿ÛÔ˘

20.10-20.30 §ÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÂÎ·›‰Â˘ÛË, Ì·ıËÌ·ÙÈÎ‹ ·È‰Â›· Î·È 
‰È·ıÂÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÛÙË ‰ËÌÔÙÈÎ‹ ÂÎ·›‰Â˘ÛË
∫. ∫·Ú·Ù¿ÛÔ˘, ƒ. ¶·Ó·Ô‡Ú·

20.30-20.50 √ÙÈÎfi˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Î·È ÁÏˆÛÛÈÎ‹ ‰È‰·ÛÎ·Ï›· Ì¤Û· 
·fi ÙË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· ÎfiÌÈÎ˜: ÌÈ· ‰È‰·ÎÙÈÎ‹ ·Ú¤Ì‚·ÛË 
ÛÙË μã ‰ËÌÔÙÈÎÔ‡
™.¶. ¶··‰fiÔ˘ÏÔ˜, ∫. ¢ËÌËÙÚÈ¿‰Ô˘
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ÛÙ· ı¤Ì·Ù· Û˘ÓÂÚÁ·ÙÈÎ‹˜ ÂÈÚ‹ÓË˜ Î·È ÂÎ·›‰Â˘ÛË˜ 
ÛÙÔ ÂÏÏËÓÈÎfi Û¯ÔÏÂ›Ô
ªÔ˘ÌÙ˙›‰Ô˘ ∞ÚÁ.
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¢Â›ÓÔ

∞π£OY™A 1

¶∞¡∂¶π™Δ∏ªπ√ ¢ÀΔπ∫∏™ ª∞∫∂¢√¡π∞™ Δª∏ª∞ ¡∏¶π∞°ø°ø¡ ¶·ÓÂÏÏ‹ÓÈÔ ™˘Ó¤‰ÚÈÔ 11

¶∞
ƒ∞

™∫
∂À

∏ 
4 

™∂
¶Δ

∂ª
μƒ

π√
À 

20
09

∞π£OY™A 1

10 ¶∞¡∂¶π™Δ∏ªπ√ ¢ÀΔπ∫∏™ ª∞∫∂¢√¡π∞™ Δª∏ª∞ ¡∏¶π∞°ø°ø¡ ¶·ÓÂÏÏ‹ÓÈÔ ™˘Ó¤‰ÚÈÔ

¶·Ú·ÛÎÂ˘‹, 4 ™ÂÙÂÌ‚Ú›Ô˘ 2009

16.00-17.30 ∂ÁÁÚ·Ê¤˜

flÚ· ∞›ıÔ˘Û· 1
∏ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· ˆ˜ ÌËÙÚÈÎ‹ (ÚÒÙË)

ıÂÌ·ÙÈÎ‹: °ÏˆÛÛÔÏÔÁÈÎ¿

¶ÚÔÂ‰ÚÂ›Ô: Õ. ∞Ó·ÛÙ·ÛÈ¿‰Ë - ∞. ∞˚‰›ÓË˜

17.30-17.50 æÂ˘‰fiÊÈÏÂ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜: ÔÈ ‰È·¯ÚÔÓÈÎÔ› ¿ÛÔÓ‰ÔÈ Ê›ÏÔÈ 
ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹
∂. μÏ¤ÙÛË, A. ∞Ó·ÛÙ·ÛÈ¿‰Ë-™˘ÌÂˆÓ›‰Ë

17.50-18.10 ∏ ¯Ú‹ÛË ÌÔÚÊÔÏÔÁÈÎÒÓ ÛÙÚ·ÙËÁÈÎÒÓ ÛÙËÓ ÔÚıÔÁÚ·ÊËÌ¤ÓË
ÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ı¤Ì·ÙÔ˜ Ï¤ÍÂˆÓ Ô˘ ·Ó‹ÎÔ˘Ó ÛÙËÓ ›‰È· ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ·
ª. ∑˘ÁÔ‡ÚË, ∞. ∞˚‰›ÓË˜

18.10-18.30 ¢Â›ÎÙÂ˜ ·ÔÙÂÏÂÛÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·˜ ÁÚ·ÙÔ‡ ÏfiÁÔ˘ ÛÙÔ Û¯ÔÏÈÎfi 
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ, ÂÈı·Ú¯›Â˜ Î·È ·ÂÈı·Ú¯›Â˜ ÛÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙÔ˘
ÁÚ·ÙÔ‡ ÏfiÁÔ˘ ÙÔ˘ Û¯ÔÏÂ›Ô˘. ∏ ·˘ÙÔÓÔÌ›· ÙˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ 
Î·È ÙˆÓ ˘ÔÎÂÈÌ¤ÓˆÓ 
¶. ™·¯ÈÓ›‰Ô˘ 

18.30-18.50 ΔÔ Ì¿ıËÌ· ÙË˜ °ÏÒÛÛ·˜ ‹ Ë ÁÏÒÛÛ· ÙˆÓ Ì·ıËÌ¿ÙˆÓ: ªÈ·
ÂÎ·È‰Â˘ÙÈÎ‹ ·Ú¤Ì‚·ÛË
∞. ™È¿ÙÚ·˜, ¶. ΔÔÔ‡˙·

18.50-19.10 ¢È¿ÏÂÈÌÌ· - ∫·Ê¤˜

¶ÚÔÂ‰ÚÂ›Ô: Δ˙. ∫·ÏÔÁ‹ÚÔ˘, ∫. ∫·Ú·Ù¿ÛÔ˘

19.10-19.30 °ÏˆÛÛÈÎ‹ ÂÌÂÈÚ›· Î·È ·È‰ÈÎ‹/ÓÂ·ÓÈÎ‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·
°. ¶··ÓÙˆÓ¿ÎË˜, G. Frazis

19.30-19.50 T· ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· Î·È Ò˜ ·ÍÈÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÛÙË ‰È‰·ÛÎ·-
Ï›· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜. ŒÚÂ˘Ó· ÛÙ· Û¯ÔÏÈÎ¿ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰È· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜
ÙˆÓ °ã, ¢ã, ∂ã & ™Δã Ù¿ÍÂˆÓ ÙÔ˘ ‰ËÌÔÙÈÎÔ‡ Û¯ÔÏÂ›Ô˘
∞. •·ÓıfiÔ˘ÏÔ˜, ∫. ¡Ù›Ó·˜ 
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Τν επηκνξθσηηθό ελδηαθέξνλ ηεο γλωζζικήρ αθύπνιζηρ ζηα ζέκαηα 

ζπλεξγαηηθήο εηξήλεο θαη εθπαίδεπζεο ζην ειιεληθό ζρνιείν 

 

Αξγπξώ Μνπκηδίδνπ 

Α.Π.Θ. (Ελλάδα), Πανεπιζηήμιο ηος Μaine (Γαλλία) 

 

Abstract 

Il s’agit d’une recherche-action-formation qui a durée deux ans dans le but de familiariser les enseignants 

au sujet de la compétence plurilingue, ainsi qu’aux approches plurielles dans la didactique des langues par 

le biais d’un modèle pédagogique plurilingue. Notre recherche vise au développement des attitudes 

positives chez les enseignants grecs envers le plurilinguisme de leur classe, ainsi qu’au développement 

des compétences concernant l’élaboration pédagogique et éducative du bi/plurilinguisme des élèves. 

L’article reprend une partie des interviews auprès des enseignants du groupe formé dans le but de 

présenter une certaine réflexion développée à la fin de la recherche-formation à propos de leurs attitudes 

et de leurs pratiques de classe.  

 

1. Ειζαγωγή 

Ερ.-Ζχεισ ξεκαθαρίςει  τι θα ‘θελεσ να πετφχεισ με την Αφφπνιςη ςτισ Γλϊςςεσ; 

                     Δάςκ. -Να αλληλεπιδρά  μια πολφγλωςςη κοινωνία προσ όφελοσ τησ ομάδασ.  

 

Θεσξώληαο ηελ επηκόξθσζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ ειιηπή ζε ζέκαηα δηαπνιηηηζκηθήο 

δηαρείξηζεο ηεο ηάμεο επηθεληξσζήθακε ζηελ θαηλνηνκία Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο (Eveil 

aux Langues) ππνζέηνληαο όηη ε ζπζηεκαηηθή ελαζρόιεζε θαη ε εκβάζπλζε ηνπ 

εθπαηδεπηηθνύ ζηε δηαθνξεηηθόηεηα ησλ γισζζώλ εληζρύεη ηελ θξηηηθή αλάιπζε 

θάπνησλ ζηεξεόηππσλ αληηιήςεσλ επηηξέπνληαο λέεο πξνζεγγίζεηο ζηε δηαπνιηηηζκηθή 

εθπαίδεπζε. Μία δηεηή έξεπλα-δξάζε-επηκόξθσζε ζε ζέκαηα πνιπγισζζίαο θαη 

δηαπνιηηηζκηθήο εθπαίδεπζεο καο έδεημε όηη ν Έιιελαο εθπαηδεπηηθόο αθελόο 

εκπιέθεηαη δεκηνπξγηθόηεξα ζηηο θαηλνηνκίεο ηνπ αλαιπηηθνύ πξνγξάκκαηνο κέζα από 

επηκνξθσηηθά ζρήκαηα ηνπ ηύπνπ έξεπλα-δξάζε θαη αθεηέξνπ εθδειώλεη κεγαιύηεξν 



ελδηαθέξνλ θαη επαλαηξνθνδνηεί ηηο επαγγεικαηηθέο θαη θνηλσληθέο ηνπ δεμηόηεηεο 

κέζα από θαηλνηνκίεο ηνπ ηύπνπ Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο.  

Η έξεπλα καο αθνξά γεληθόηεξα ηελ αλάπηπμε δεμηνηήησλ θαηαλόεζεο θαη 

δηαρείξηζεο ηεο δηαθνξεηηθόηεηαο από κέξνπο ησλ εθπαηδεπηηθώλ κέζσ  ελόο  

θαηλνηόκνπ θαη πνιπεπίπεδνπ εθπαηδεπηηθνύ πιηθνύ. Πξόζεζε καο είλαη λα 

πξνηείλνπκε λέεο θαηεγνξίεο αμηνιόγεζεο ηεο ζηάζεο θαη ησλ δεμηνηήησλ ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ ζε κία πνιππνιηηηζκηθή ηάμε, εηζάγνληαο ηνλ όξν πνιπγισζζία ζηελ 

επηκόξθσζε ηνπο κέζα από ην ζρήκα έξεπλα-δξάζε. Θα πεξηγξάςνπκε γεληθά ηνπο 

άμνλεο ηεο επηκόξθσζεο βάζε ησλ νπνίσλ επηδηώμακε λα δεκηνπξγήζεη ν 

εθπαηδεπηηθόο  ηεο πξνζρνιηθήο, πξσηνβάζκηαο θαη δεπηεξνβάζκηαο εθπαίδεπζεο κία 

δηεπξπκέλε πξνζσπηθή πιαηθόξκα εξγαιείσλ αλάιπζεο θαη αμηνπνίεζεο ηνπ ΓΔΠΠΣ. 

Σηε ζπλέρεηα ζα αζρνιεζνύκε κε κία βαζηθή ππόζεζε ηεο έξεπλαο καο ζρεηηθά κε ηελ 

αιιαγή ζηάζεο ησλ εθπαηδεπηηθώλ απέλαληη ζηνλ γισζζηθό πινπξαιηζκό κέζα από 

ηελ επηκόξθσζε θαη εθαξκνγή ηεο Αθύπληζεο ζηηο Γιώζζεο. Θα αλαθεξζνύκε ζηε 

ζηαδηαθή εκθάληζε λέσλ ζηάζεσλ θαη δεμηνηήησλ πνπ παξαηεξνύλ νη ίδηνη νη 

εθπαηδεπηηθνί ζηελ πξαθηηθή ηνπο θαη πνπ ζρεηίδνληαη κε κία απνηειεζκαηηθόηεξε 

αμηνπνίεζε ηνπ γισζζηθνύ θεθαιαίνπ ηεο ηάμεο ζε όιν ην εύξνο ηνπ αλαιπηηθνύ 

πξνγξάκκαηνο.  

Η ζπλεξγαζία καο κε ηνπο εθπαηδεπηηθνύο, καο επηηξέπεη λα ππνζηεξίμνπκε όηη ε 

πξνζέγγηζε Αθύπληζε ζηηο γιώζζεο πξνζθέξεη λέεο θαηεγνξίεο ελδνζθόπεζεο θαη 

εξγαιεία νμπκκέλεο αληίιεςεο ησλ γλσζηηθώλ δηεξγαζηώλ θαη ησλ ςπρνινγηθώλ 

κεραληζκώλ πνπ ζπκβάινπλ ζηελ αλαθαηαζθεπή ησλ ζηάζεσλ θαη ησλ πεπνηζήζεσλ 

ηνπ εθπαηδεπηηθνύ. Η θαηλνηνκία θηλείηαη πξνο ηελ θαηεύζπλζε αλίρλεπζεο λέσλ 

πξννπηηθώλ ζηε δηαπνιηηηζκηθή εθπαίδεπζε κε θπξίαξρν άμνλα ηελ πνιπγισζζία ηεο 

ηάμεο.  

 

2.  «H Αθύπνιζη ζηιρ Γλώζζερ και ζηοςρ Πολιηιζμούρ» 

Πώο νξίδεηαη ε Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο, κε πνηα θνηλσληθή θαη εθπαηδεπηηθή 

πξαγκαηηθόηεηα ζπλδέεηαη θαη πνηνύο ζηόρνπο επηδηώθεη; Θα ιέγακε όηη «πξόθεηηαη 

νπζηαζηηθά γηα έλαλ επαλαπξνζδηνξηζκό ηεο γισζζηθήο αγσγήο πνπ απνζθνπεί ζε κία 



εληαία ζύιιεςε ηεο δηδαζθαιίαο ησλ γισζζώλ επηδηώθνληαο λα αλαδείμεη ηε 

δηδαζθαιία θαη ηελ εθκάζεζε ΟΛΩΝ ησλ γισζζώλ, ώζηε λα αμηνπνηεζεί θάζε δπλαηή 

κεηαμύ ηνπο αιιεινπρία». Ο ζπγθεθξηκέλνο πξνζαλαηνιηζκόο απνηειεί έλαλ από ηνπο 

θύξηνπο ηξόπνπο ηεο εθαξκνγήο ηεο Πνιπγιωζζίαο, θαη απάληεζε ηνπ Σπκβνπιίνπ ηεο 

Δπξώπεο ζηηο πξνθιήζεηο ηεο δηαθνξεηηθόηεηαο θαη ηεο θνηλωληθήο ζπλνρήο. Γηα λα 

πξνρσξήζνπκε πξνο ηελ πνιπγισζζία, ε δηδαθηηθή ησλ γισζζώλ ζηνρεύεη λα 

αλαπηύμεη ζηνπο καζεηέο «πνιύγιωζζεο θαη πνιππνιηηηζκηθέο δεμηόηεηεο». Πξόθεηηαη 

γηα γεληθέο δεμηόηεηεο (πνπ αθνξνύλ γεληθά γισζζηθά θαη πνιηηηζκηθά θαηλόκελα), 

θαζώο θαη ηελ επηδεμηόηεηα λα ζηεξίδεηαη ν καζεηήο ζηηο ήδε απνθηεκέλεο ηθαλόηεηεο 

ηνπ ζε κία γιώζζα ώζηε λα έρεη επθνιόηεξα πξόζβαζε ζε θάπνηνλ άιιελ. Απηό έρεη 

σο απνηέιεζκα λα θηίζεη ν καζεηεπόκελνο ηηο ιεγόκελεο «δηαζεκαηηθέο ή εγθάξζηεο» 

δεμηόηεηεο (ζπλερή εκπινπηηζκό, ζύλνιν γλώζεσλ, ηθαλνηήησλ, ζηάζεσλ). Γεμηόηεηεο 

επίζεο πνπ βξίζθνληαη ζε επζεία ζπλάξηεζε κε ηελ αλάπηπμε ησλ κεηαγλσζηηθώλ 

ηθαλνηήησλ ηνπ καζεηή κέζα από ηελ παξαηήξεζε, ηε ζύγθξηζε θαη ηε ζπιινγηζηηθή 

πάλσ ζηηο γιώζζεο. Φαίλεηαη όηη ηέηνηνπ ηύπνπ ηθαλόηεηεο αλαπηύζζνληαη ηδηαίηεξα 

ζην πιαίζην δηδαθηηθώλ ηνπ ηύπνπ «πινπξαιηζηηθέο πξνζεγγίζεηο ηωλ γιωζζώλ» 

(approches plurielles). Πξόθεηηαη γηα δηδαθηηθέο πξνζεγγίζεηο πνπ εθαξκόδνπλ 

ηαπηόρξνλα θαη ζπγθξηηηθά δξαζηεξηόηεηεο ζε πνιιέο γισζζηθέο θαη πνιηηηζκηθέο 

πνηθηιίεο.  

Τέηνηνπ είδνπο πξνζεγγίζεηο είλαη:  

 Η Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο θαη ηνπο Πνιηηηζκνύο
1
. 

 Η ακνηβαία θαηαλόεζε κεηαμύ ησλ γισζζώλ ηεο ίδηαο νηθνγέλεηαο 

(Intercompréhension des langues).  

 Οη δηαπνιηηηζκηθέο πξνζεγγίζεηο. 

 Η εληαία πξνζέγγηζε ησλ μέλσλ γισζζώλ ζην ζρνιηθό πξόγξακκα (Langues 

integrées). 

                                                           
1
 Αλαθνξηθά κε ηελ Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο ζπλερίδνπλ λα πξαγκαηνπνηνύληαη Eπξσπατθά 

Πξνγξάκκαηα (Candelier, 2003 – Evlang, Hawkins, 1987 - Language Awareness, Perregaux, de 

Goumoëns, Jeannot et de Pietro 2003 - Éole), ελώ ζηνλ Καλαδά πξαγκαηνπνηήζεθε ην ζρέδην-δξάζεο 

ELODIL (Éveil au langage et ouverture à la diversité linguistique). 



Η θαηλνηνκία πξνηείλεη κεηαμύ άιισλ ηελ αλάπηπμε ζηνραζκνύ από κέξνπο ησλ καζεηώλ ζε 

ζρέζε κε ηε γιώζζα θαη ηηο γιώζζεο κέζα από δξαζηεξηόηεηεο αλαθάιπςεο θαη επεμεξγαζίαο 

ηεο γισζζηθήο ζπκπεξηθνξάο ηνπ αλζξώπνπ (Armand, 2005). Οη ζεσξεηηθνί ηνπ άμνλεο  

(Jean-Marc Nollet, 2003), αθνξνύλ ηελ ελαζρόιεζε ηνπ καζεηή κε ηε γιώζζα κέζα 

από ηελ επηθνηλσληαθή ηεο δηάζηαζε, ηελ απελνρνπνίεζε ησλ νκηιεηώλ από ην 

ζύλδξνκν ηεο ηέιεηαο δηγισζζίαο, ηελ ππνγξάκκηζε ηεο ζπλαηζζεκαηηθήο εκπινθήο 

θαη ησλ θηλήηξσλ ζηελ εθπαηδεπηηθή δηαδηθαζία, ηε λνκηκνπνίεζε όισλ ησλ γισζζώλ, 

ηε δηεπθόιπλζε ηνπ καζεηή ζηε δόκεζε ησλ γισζζηθώλ γλώζεσλ θαη ηελ αλάπηπμε 

ησλ ηθαλνηήησλ αλάιπζεο θαη ζηνραζκνύ ησλ γισζζηθώλ πξάμεσλ. Αμηνιόγεζε ηνπ 

Πξνγξάκκαηνο Evlang (Candelier, 2003, Sabatier, 2002), έδεημε ζεηηθή ζπλάθεηα 

κεηαμύ ησλ δξαζηεξηνηήησλ ηεο Αθύπληζεο ζηηο Γιώζζεο θαη νξηζκέλσλ 

κεηαγισζζηθώλ δεμηνηήησλ ησλ καζεηώλ θπξίσο ζηνλ ηνκέα ηεο κλήκεο, θαη ηεο 

αθνπζηηθήο δηάθξηζεο ζε κε νηθείεο γιώζζεο. Παξαηεξήζεθε επίζεο δεκηνπξγία 

ζεηηθώλ εληππώζεσλ γηα ηε δηαθνξεηηθόηεηα ησλ γισζζώλ  αλεμάξηεηα από ην 

ζηάηνπο πνπ απηέο δηαηεξνύλ ζε κία θνηλσλία, θαζώο θαη αιιαγή ζηε ζηάζε ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ απέλαληη ζηελ πνιπγισζζία ηεο ηάμεο θαη ζην ξόιν πνπ ε κεηξηθή 

γιώζζα παίδεη ζηηο αθαδεκατθέο επηδόζεηο ησλ καζεηώλ θαζώο θαη ζηελ επηηπρή 

έληαμε ηνπο ζηελ θνηλσληθή νκάδα.  

Δηδηθόηεξα, ε ελ ιόγσ πξνζέγγηζε εγγξάθεηαη ζηελ «πξννπηηθή ελόο είδνπο γεληθήο 

γισζζηθήο παηδείαο » ε νπνία ζπκβάιιεη κεηαμύ πνιιώλ άιισλ ζηελ αλάπηπμε: 

 ηνπ ελδηαθέξνληνο γηα ηηο γιώζζεο θαη ηνπο πνιηηηζκνύο 

 ηνπ ελδηαθέξνληνο γηα ηελ θαηαλόεζε ηνπο 

 ηεο εκπηζηνζύλεο ηνπ καζεηή ζηηο καζεζηαθέο ηνπ ηθαλόηεηεο 

 ηεο εκπηζηνζύλεο ηνπ ζηηο ηθαλόηεηεο λα παξαηεξεί/λα αλαιύεη ηηο γιώζζεο, 

νηθείεο θαη κε 

 ηεο επηδεμηόηεηαο λα ηηο ζπιιακβάλεη ζηελ πνιππινθόηεηα ηνπο θαη ζηε 

δηαζύλδεζε ηνπο κε θαηλόκελα πνιηηηζκηθήο ηάμεσο  

Υπάξρεη έλα ζπλερέο επηδηώμεσλ ζηελ Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο ην νπνίν μεθηλά από ηελ 

θαζαξή θνηλσληθή δενληνινγία θαη ηε δηακόξθσζε εζηθήο θαη θαηεπζύλεηαη πξνο ηελ 

θαηάθηεζε θαη εθκάζεζε ησλ γισζζώλ. Πξόθεηηαη γηα ηελ επίγλσζε ηεο γισζζηθήο δεμηόηεηαο  

πνπ δηαζέηεη ν άλζξσπνο θαη ε νπνία ηνπ επηηξέπεη λα ζπλεξγάδεηαη. Μέζα ζηα πιαίζηα απηήο 

ηεο πξνβιεκαηηθήο εγγξάθνληαη θαη νη ζεκεξηλέο πξνζεγγίζεηο ησλ γισζζνιόγσλ θαη 



θνηλσληνγισζζνιόγσλ ζρεηηθά κε ην ξόιν ηεο κεηξηθήο γιώζζαο ζηελ εθκάζεζε ηνπ ζρνιηθνύ 

θώδηθα.  

Κάλνληαο κία ζύληνκε αλαδξνκή βιέπνπκε όηη ν Michael Halliday είρε ήδε μεθηλήζεη 

κε ηελ νκάδα ηνπ λα εξγάδεηαη πξνο ηε λέα γισζζηθή αγσγή ηελ νπνία θαη δεκνζίεπζε ζην 

Language in Use (Daughtly et al ., 1971). Σηα πιαίζηα ηεο πξνβιεκαηηθήο ηνπ ππάγνληαη θαη νη 

ζεκεξηλέο πξνζεγγίζεηο ησλ γισζζνιόγσλ θαη θνηλσληνγισζζνιόγσλ ζρεηηθά κε ην ξόιν ηεο 

κεηξηθήο γιώζζαο ζηελ εθκάζεζε ηνπ ζρνιηθνύ θώδηθα. Σύκθσλα κε ηα ζρνιηθά επξσπατθά 

Αλαιπηηθά Πξνγξάκκαηα νη αθαδεκατθέο επηδώζεηο εμαξηώληαη από ηελ ηθαλόηεηα ρξήζεο ησλ 

γισζζηθώλ εξγαιείσλ κε ηα νπνία επεμεξγαδόκαζηε ηελ πξαγκαηηθόηεηα θαζώο θαη ησλ 

επηθνηλσληαθώλ δεμηνηήησλ ζηε ζρνιηθή γιώζζα. Ο Hawkins αλέπηπμε κία παξόκνηα 

πξνβιεκαηηθή ζρεηηθά κε ηα γισζζηθά curricula κηιώληαο γηα ηελ αλαγθαηόηεηα λα 

δηεξεπλεζνύλ θαη λα ελδπλακσζνύλ νη γισζζηθέο εκπεηξίεο ηνπ καζεηή. Σην θείκελν ηνπ 

Foreign Language study and Language Awareness αλαιύεη ηνπο άμνλεο ηεο θαηλνηνκίαο 

ώζηε λα θαηαλνεζνύλ πιεξέζηεξα νη ζηόρνη, ε θηινζνθία θαη ε κέζνδν πνπ πξνηείλεη 

απηόο θαη ε νκάδα ηνπ. Δλδεηθηηθά αλαθέξνπκε θάπνηεο από ηηο βαζηθέο παξαδνρέο ηνπ 

πξνβιεκαηηζκνύ ηνπ: νη αηηίεο ηνπ αλαιθαβεηηζκνύ πνπ ππνδαπιίδνπλ ηε ζρνιηθή 

απνηπρία, ν πξνβιεκαηηζκόο ησλ ζεσξεηηθώλ ζρεηηθά κε ηηο έλλνηεο θαηάθηεζε ηεο 

Γ1/απόθηεζε ηεο Γ2 θαη πνπ θαζνξίδεη ηε δηδαθηηθή ηεο μέλεο γιώζζαο, ν ξόινο πνπ 

κπνξεί λα παίμεη ν δηδάζθσλ ηεο ζρνιηθήο γιώζζαο ζηελ εθκάζεζε ηεο μέλεο θαη 

κάιηζηα από παηδηά κε δηαθνξεηηθό γισζζηθό ππόβαζξν, ν ξόινο ηεο κεηξηθήο 

γιώζζαο ζηελ εθκάζεζε ηεο ζρνιηθήο θαη μέλεο γιώζζαο, ε ζεκαληηθόηεηα ελόο 

ςπρνινγηθνύ αλνίγκαηνο ησλ καζεηώλ πξνο ηε μέλε γιώζζα, ν ςπρνινγηθόο θπξίσο 

ξόινο, ζύκθσλα κε ηνλ Bruner ηεο θνηλήο ζεκαληηθήο πνπ εληνπίδνπκε ζε γιώζζεο ηεο 

ίδηαο θπξίσο νηθνγέλεηαο ζην βαζκό πνπ ζα θηλεηνπνηεζεί ην ελδηαθέξνλ ησλ παηδηώλ, 

ε ζεκαζία ηεο απηνπεπνίζεζεο ηνπ καζεηή ζηηο ηθαλόηεηεο ηνπ ζε κία μέλε γιώζζα 

θαζώο θαη ε ζεκαληηθόηεηα λα κειεηάηαη ε γιώζζα κέζα από όιεο ηηο εηδηθόηεηεο. 

Πξόθεηηαη γηα ζέκαηα πνπ ζην ζύλνιν ηνπο δηακνξθώλνπλ ηε δηδαθηηθή θαη 

παηδαγσγηθή πξόηαζε ηεο Αθύπληζεο ζηηο Γιώζζεο. 



 

3. Η καινοηομία ζηην επιμόπθωζη ηων Ελλήνων δαζκάλων 

Δ: Σήμερα και μετά την επιμόρφωςη, βλζπουμε ότι θα θζλαμε διακαϊσ, 

να είμαςτε δάςκαλοι που εμπνζουν τουσ μαθητζσ τουσ,  

δηλαδή που κάνουν τουσ μαθητζσ τουσ δημιουργοφσ και τουσ κάνουν να ανακαλφψουν 
ςχζςεισ ανάμεςα ςτα αλληλοεμπλεκόμενα πράγματα.  

Σε αυτό μασ βοήθηςε η επιμόρφωςη.  

Αληηιακβαλόκελνη ην ζρνιηθό ζεζκό σο έλα ζύζηεκα ζρέζεσλ, νη δηάθνξεο 

θαηλνηνκίεο ζα πξέπεη λα ιεηηνπξγνύλ θαη λα επεξεάδνπλ ζπζηεκηθά θαη νιηζηηθά ην 

ζύλνιν ηνπ εθπαηδεπηηθνύ ζώκαηνο
2
. Οη θαηλνηνκίεο πξνθύπηνπλ από ηελ αλάγθε λα 

ελδπλακώλεηαη ην ζρνιηθό πξόγξακκα θαη ν ζρνιηθόο ζεζκόο, ελεξγνπνηώληαο ηηο 

εζσηεξηθέο θαη εμσηεξηθέο ηνπ δπλάκεηο. Θα πξέπεη ινηπόλ λα αληηκεησπίζνπκε ηα 

πξνβιήκαηα ηεο ηάμεο κε πξνζεγγίζεηο νιηζηηθόηεξνπ ραξαθηήξα. Φαίλεηαη άιισζηε 

όηη νη εθπαηδεπηηθνί ζπλεηδεηνπνηνύλ ηελ απνκόλσζε πνπ ηνπο δεκηνύξγεζε κία 

ζύιιεςε θαηαθεξκαηηζκέλνπ ζρνιηθνύ πξνγξάκκαηνο ζε έλα ζύζηεκα άθξσο 

ηππνπνηεκέλν. Σηηο ζπδεηήζεηο καο καδί ηνπο δηαπηζηώλεηαη ε αλάγθε λα εληζρύζνπλ 

ηηο επαγγεικαηηθέο ηνπο δεμηόηεηεο πξνζδίδνληαο ζηε δνπιεηά ηνπο έλα ραξαθηήξα 

πεξηζζόηεξν πινπξαιηζηηθό θαη νιηζηηθό, νπδόισο κνλνζήκαληα εξγαιεηαθό. 

Δθθξάδνπλ κία νπηηθή πεξηζζόηεξν εληαία θαη ζπλεξγαηηθή από νπνηαδήπνηε άιιε 

ηππνπνηεκέλεο εηδηθόηεηαο. Φαξαθηεξηζηηθή είλαη ε αλάγθε ηνπο λα δηεξεπλεζνύλ 

θαηλνηνκίεο ηθαλέο λα αλαπιαηζηώζνπλ επξύηεξα ηελ πνιππνιηηηζκηθή ηάμε. Καηά ηελ 

πξώηε θάζε ηεο έξεπλαο καο ηα εξσηεκαηνιόγηα θαη νη αηνκηθέο θαη νκαδηθέο 

ζπλεληεύμεηο επέηξεςαλ λα δηαπηζηώζνπκε: 

 ηελ ύπαξμε ζηεξεόηππσλ αλαπαξαζηάζεσλ θαη πεπνηζήζεσλ ζηνπο εθπαηδεπηηθνύο 

ζρεηηθά κε ηηο γιώζζεο θαη ηνλ ηξόπν κε ηνλ νπνίν νη γισζζηθέο εκπεηξίεο ησλ 

καζεηώλ ζα κπνξνύζαλ λα αμηνπνηεζνύλ θαηά ηελ εθπαηδεπηηθή δηαδηθαζία,  

                                                           
2
 «Οη ζρνιηθέο θαηαζηάζεηο απνηεινύλ ηόπνπο ηαπηόρξνλα ζπγθεθξηκέλνπο θαη πνιύπινθνπο όπνπ 

δηαδξακαηίδνληαη κία ζεηξά από γεγνλόηα, πξάμεηο θαη αιιειεπηδξάζεηο αλάκεζα ζηνπο εκπιεθόκελνπο. 

Κάζε θαηάζηαζε θαζνξίδεηαη από ηνλ ρώξν θαη ηνλ ρξόλν. Απνθηά ζρήκα όηαλ ηα άηνκα λνεκαηνδνηνύλ 

από θνηλνύ ηηο δξάζεηο ηνπο. Σπλππάξρνπλ πάληα κία δηάζηαζε αηνκηθή θαη θνηλωληθή. Πξόθεηηαη γηα ηελ 

έθθξαζε ελόο ζπλόινπ δηαπξνζωπηθώλ αιιειεπηδξάζεωλ θαη ελόο θνηλωληθνύ ζπζηήκαηνο, πνιηηηζκηθνύ, 

νηθνλνκηθνύ, ζπκβνιηθνύ, θιπ ζε κία δεδνκέλε θνηλωλία.» (http://recherche-

action.fr/pages/manual12/methodologie/mise-en-place-drsquoun-espa...,  2008). 



 ειιηπή επηκόξθσζε ζε ζέκαηα δηαρείξηζεο ηεο δη/πνιπγισζζίαο ηεο ηάμεο  

 ακεραλία ζην κάζεκα γισζζηθήο αγσγήο ζε κία αλνκνηνγελή ηάμε 

  ηππνπνηεκέλεο αληηιήςεηο ζρεηηθά κε ηε δηαπνιηηηζκηθή εθπαίδεπζε  

 άγρνο θαη αηζζήκαηα απνκόλσζεο εμ αηηίαο ηεο έιιεηςεο ζπλεξγαηηθήο 

επηκόξθσζεο θαη ηνπ ειιείκκαηνο ζηελ επηθνηλσλία κεηαμύ ησλ εηδηθνηήησλ ησλ 

ζρνιηθώλ βαζκίδσλ αιιά θαη κε ζπκκεηνρή ζε επξύηεξεο ζπλεξγαζίεο εληόο θη 

εθηόο ηεο ρώξαο,  

 δηαπίζησζε εζσηεξηθώλ ζπγθξνύζεσλ θαη ακεραλίαο εμ αηηίαο ησλ παηδαγσγηθώλ 

θαη δηδαθηηθώλ κεηαξξπζκίζεσλ πεξηνξηζκέλεο αλάπηπμεο θαη αθξσηεξηαζκέλσλ 

επηκνξθσηηθώλ πξνγξακκάησλ,  

 έιιεηκκα απηνπεπνίζεζεο ζηα λέα πξνγξάκκαηα θαη ζηηο λέεο πξνθιήζεηο,  

 κία γεληθόηεξε ζπζηνιή ζε ζέκαηα δηα βίνπ εθπαίδεπζεο θαη εηζαγσγήο 

θαηλνηνκηώλ,  

 ειιηπή ελεκέξσζε ζε ζέκαηα γισζζηθώλ θαη εθπαηδεπηηθώλ πνιηηηθώλ 

(Moumtzidou, 2005). 

Αλαιπηηθόηεξα, θαηά ηελ επηκόξθσζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ ην πξόβιεκα πνπ 

εμαξρήο εληνπίζηεθε αθνξνύζε ην εθζπγρξνληζηηθό πλεύκα ησλ λέσλ πξνγξακκάησλ, 

ηε κνλνκέξεηα ηεο δηαπνιηηηζκηθήο εθπαίδεπζεο, ηελ αζάθεηα ζην ξόιν ηεο γιώζζαο 

σο γέθπξαο κεηαμύ ησλ curricula, ηελ έιιεηςε εξγαιείσλ πξνζέγγηζεο θαη αμηνπνίεζεο 

ηεο πνιπγισζζίαο ηεο ηάμεο, ηελ έιιεηςε εηιηθξηλνύο επηθνηλσλίαο θαη γλσξηκίαο κε 

ηνπο αιιόθσλνπο καζεηέο θαη ηηο νηθνγέλεηεο ηνπο. Σηελ παξνύζα αλαθνίλσζε 

πεξηνξηδόκαζηε ζε κία από ηηο ππνζέζεηο ηεο έξεπλαο καο πξνθεηκέλνπ λα εμεηάζνπκε 

έλαλ από ηνπο άμνλεο ηεο εξεπλεηηθήο καο πξόηαζεο: ηε ζεηηθή επίδξαζε ηεο 

θαηλνηνκίαο ζηηο γεληθέο δεμηόηεηεο ηνπ εθπαηδεπηηθνύ σο πξνο ηε δηαρείξηζε ηεο 

πνιύγισζζεο ηάμεο ηνπ.  

Πξνθαλώο ε παξνπζία ελόο θαηλνηόκνπ πνιύγισζζνπ παηδαγσγηθνύ πιηθνύ 

βαζηζκέλνπ ζηηο αξρέο θαη ηνπο ζθνπνύο ησλ ΓΔΠΠΣ θαη ΑΠΣ βνεζάεη ηνλ 

εθπαηδεπηηθό λα θαηαλνήζεη βαζύηεξα ηηο πξννπηηθέο νιηζηηθόηεξεο πξνζέγγηζεο ηεο 



εκπεηξίαο θαη ηεο γλώζεο κέζα από ηελ πνιπηξνπηθόηεηα ηεο γιώζζαο. Σηόρνο 

άιισζηε ησλ ηειεπηαίσλ κεηαξξπζκίζεσλ ζηελ εθπαίδεπζε είλαη «…λα πξνάγεη (…) 

ηελ πξνζαξκνγή ηωλ λέωλ ζηα δηαξθώο εμειηζζόκελα εξγαζηαθά πεξηβάιινληα θαη ηηο 

κεηαβαιιόκελεο θνηλωληθέο ζπλζήθεο» 
3
. 

Θεσξεηηθά ην ζέκα ησλ θαηλνηνκηώλ ηίζεηαη κε ζαθήλεηα ζηηο πξνηάζεηο ηνπ 

Π.Ι. Η εηζαγωγή πξννδεπηηθόηεξωλ πεξηερνκέλωλ δελ θαζηζηά απηόκαηα θαη ην κάζεκα 

πξννδεπηηθόηεξν. Όζν πξννδεπηηθό θαη αλ είλαη ην πεξηερόκελν ηεο εθπαίδεπζεο εάλ δελ 

ζπληνληζηεί κε ηηο ππόινηπεο παηδαγωγηθέο παξακέηξνπο δελ είλαη δπλαηή ε επίηεπμε ηωλ 

επηδηωθόκελωλ ζηόρωλ. (…) Μόλν κέζα ζε απηό ην πιαίζην ν εθπαηδεπηηθόο κπνξεί λα 

θαηλνηνκήζεη, δει. λα εκπιέμεη ηνπο καζεηέο ηνπ θαη ηνλ εαπηό ηνπ ζε κηα δηαξθή 

αλαδήηεζε γλώζεωλ θαη δηαδηθαζηώλ αλαδόκεζεο ηωλ παιηώλ θαη ζύλζεζεο ηωλ 

θαηλνύξηωλ γλώζεωλ… Η παξάγξαθνο έρεη ζεκαζία γηα ηελ αλαηξνθνδόηεζε ηνπ 

πξνβιεκαηηζκνύ καο ζρεηηθά κε ηελ έλλνηα ηεο θαηλνηνκίαο ζηελ επηκόξθσζε ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ. 

Η ζπγθεθξηκέλε πξνζέγγηζε επεμεξγάδεηαη πιηθά πνπ αθνξνύλ ηελ από θνηλνύ 

έληαμε όισλ ησλ καζεηώλ ζηελ νπζία ηεο θνηλσλίαο πνπ είλαη ε επηθνηλσλία, ε 

πνιπηξνπηθόηεηα θαη ε πνιππνιηηηζκηθόηεηα. Καηά ζπλέπεηα απνηειεί θνηλό ηόπν γηα 

ην ΓΔΠΠΣ θαη ηελ Αθύπληζε ζηηο Γιώζζεο ε αλάπηπμε ηεο θνηλσληθήο λνεκνζύλεο
4
 

ηνπ καζεηή κέζα από ηνλ έιεγρν ησλ γλσζηηθώλ θαη επηθνηλσληαθώλ ηνπ δεμηνηήησλ, 

ηεο θξηηηθήο αλάιπζεο ηεο πξαγκαηηθόηεηαο θαη ηεο αλαγλώξηζεο ηεο πνιππινθόηεηαο 

ηνπ είλαη. 

Παιηό θξαζί ζε λένπο αζθνύο δελ κπνξνύκε λα δηαηεξήζνπκε. Γηα ηνύην ζε έλα 

θαηλνηόκν πξόγξακκα όπσο απηό ηνπ ΓΔΠΠΣ ρξεηάδνληαη θαηλνηόκεο πξνζεγγίζεηο 

πνπ λα ζπλδένπλ νξγαληθά (κε ηνλ αληίζηνηρν ηξόπν) ην πεξηερόκελν ηεο εθπαίδεπζεο 

ζηνπο παηδαγσγηθνύο ζηόρνπο ησλ πξνγξακκάησλ ζπνπδώλ. Νέα καζήκαηα 

πνιπηξνπηθά θαη από ηε θύζε ηνπο δηαζεκαηηθά κε δπλαηόηεηα λα ζπζρεηηζζνύλ άκεζα 

                                                           
3 Άιισζηε ε γισζζηθή αθύπληζε βξίζθεηαη ζην θαηώθιη ησλ αλαιπηηθώλ πξνγξακκάησλ θαζώο 

αζρνιείηαη κε ηελ αλζξώπηλε γιώζζα ε νπνία ζεσξείηαη  «  polyvalent et polyfonctionnel.(…), présent 

dans toutes les opérations cognitives, communicatives, pratiques. Ιl participe nécessairement à la 

constitution et à  la vie de la noosphère ». Μorin (Synergies Monde n° 4 – 2008, pp. 52). 
4
 Ο ελεκεξσκέλνο αλαγλώζηεο εύθνια ζα δηαπηζηώζεη ηελ αλάγθε ηεο θαηάιιειεο δηαθνξνπνηεηηθήο 

θαη πινπξαιηζηηθήο γισζζηθήο αγσγήο ε νπνία εληζρύεη ηε κάζεζε θαη ηηο αθαδεκατθέο ηθαλόηεηεο ηνπ 

καζεηή αμηνπνηώληαο θαηάιιεια ηα επξήκαηα ηεο ζύγρξνλεο ςπρνγισζζνινγίαο θαη ηεο 

θνηλσληνγισζζνινγίαο.  



κε ην πεξηβάιινλ ηεο ηάμεο όπσο είλαη ην γισζζηθό ηεο πεξηβάιινλ. Η επηκόξθσζε ζε 

έλα θαηλνηόκν κάζεκα απνηειεί πιαηθόξκα εθαξκνγήο θαη θαιιηέξγεηαο ησλ 

αληίζηνηρσλ δεμηνηήησλ θαη ζηνπο εθπαηδεπηηθνύο.  

Μία από ηηο βαζηθέο καο ππνζέζεηο είλαη ε εμήο: 

 Η ππεξαμία ηεο γισζζηθήο θαη επηθνηλσληαθήο δεμηόηεηαο ζηα αλαιπηηθά 

Πξνγξάκκαηα, επηβάιιεη ηελ επαηζζεηνπνίεζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ ζε ζέκαηα 

πνιπγισζζίαο. Τν πνιύγισζζν θαη πνιπηξνπηθό πιηθό ηνπ ηύπνπ Αθύπληζε ζηηο 

Γιώζζεο θαίλεηαη ηθαλό λα  ηξνπνπνηήζεη ηε ζηάζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ απέλαληη 

ζηε Γιώζζα/γιώζζεο  θαη ηε δηαπνιηηηζκηθή εθπαίδεπζε. 

 

4. Μεθοδολογία έπεςναρ  

Σηελ πξνζπάζεηα καο λα εηζάγνπκε ηελ θαηλνηνκία ζηελ επηκόξθσζε ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ εθαξκόζακε ην ζρήκα έξεπλα-δξάζε-επηκόξθσζε.  

Τα λέα κνληέια επηκόξθσζεο βαζηζκέλα ζην ηξίπηπρν γλώζε, δεμηόηεηα θαη 

ζηάζε
5
 εηζάγνπλ κία δπλακηθή δηαδηθαζία θαη ζηελ επηκόξθσζε θαηά ηελ νπνία ν 

ζπληνληζηήο ηεο νκάδνο
6
 θαη ν εθπαηδεπηηθόο αιιειεπηδξνύλ ζηα πιαίζηα ελόο 

εξεπλεηηθνύ πξσηόθνιινπ κε ζηόρν ηελ ηξνπνπνίεζε ζηάζεσλ κέζα από εθαξκνζκέλε 

γλώζε θαη κε θπξίαξρε βάζε ηελ ζπλερή αλάπηπμε δεμηνηήησλ πιαηζησκέλσλ από ηηο 

επηηαγέο ησλ εθπαηδεπηηθώλ δηαθεξύμεσλ όπσο απηέο δηαηππώζεθαλ ζηελ ηξίηε 

αλαθνξά ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο γηα ηελ νηθνλνκηθή θαη θνηλσληθή ζπλνρή ζηηο αξρέο 

ηνπ 2004.  

Γηα ηελ επηκόξθσζε ζε ζέκαηα δηαπνιηηηζκηθήο εθπαίδεπζεο είλαη ζαθέο όηη ην 

νπνηνδήπνηε πξνηεηλόκελν επηκνξθσηηθό πιηθό θαη ε δηαδηθαζία αλάπηπμεο ηνπ ζα 

πξέπεη λα ζηνρεύνπλ αξρηθά ζηνλ επαλαπξνζδηνξηζκό ηεο λνν-ηξνπίαο ηνπ 

εθπαηδεπηηθνύ, κέζα από δηαδηθαζίεο απην-αλάιπζεο, απνδόκεζεο θαη 

επαλαζπγθξόηεζεο ηνπ ηξόπνπ κε ηνλ νπνίν ν ίδηνο αληηιακβάλεηαη θαη εξκελεύεη ηελ 

                                                           
5
 Σαθώο εγγεγξακκέλα ζηε θηινζνθία θαη ηελ ηδηνηππία ησλ ζύγρξνλσλ κνληέισλ αλαιπηηθώλ 

πξνγξακκάησλ πνπ εθαξκόδνληαη ζηελ Δπξσπατθή Έλσζε. 
6
 Σεκεηώλνπκε πσο ην ζπγθεθξηκέλν επηκνξθσηηθό ζρήκα επηρεηξεί λα ζπκθηιηώζεη ηδηάδνληαη θαη 

ζπιινγηθά ραξαθηεξηζηηθά θηίδνληαο κία αληίιεςε νκαδηθήο παξέκβαζεο.  



πξαγκαηηθόηεηα παξέρνληαο νινέλα θαη πεξηζζόηεξν δηεπξπκέλα εξγαιεία αλάιπζεο 

θαη ζπλζεηόηεξεο θαηεγνξίεο εξκελείαο ηεο πξαγκαηηθόηεηαο. Από πιεπξάο δε 

επηκνξθσηηθήο δηαδηθαζίαο είλαη ηδηαίηεξα ζεκαληηθή ε εκπινθή ηνπ εθπαηδεπηηθνύ 

ζηελ παξαγσγή δπλακηθώλ πιηθώλ ηθαλώλ λα ηνλ σζήζνπλ λα επαλαπξνζδηνξηζηεί ζηα 

πιαίζηα κίαο νκάδαο κέζα από ηελ θάζε θαηλνηνκία. Μία δσληαλή  επηκόξθσζε ζα 

πξέπεη λα επηηξέπεη ηε ζπλάληεζε πξνζώπωλ. Θα πξέπεη λα βνεζάεη ζηελ 

απνζαθήληζε ησλ πξνζσπηθώλ αμηώλ, ζηε ζπλεηδεηνπνίεζε ησλ θξηηεξίσλ, ησλ 

εξγαιείσλ θαη ησλ δηαζέζηκσλ γλώζεσλ κε ηα νπνία ην άηνκν έρεη κάζεη λα θαηαλνεί 

θαη λα εξκελεύεη ηελ πξαγκαηηθόηεηα ηνπ.  

Από ηε ζπλεξγαζία καο κε ηνπο εθπαηδεπηηθνύο αλαδύεηαη ε εηθόλα ελόο 

εθπαηδεπηηθνύ ν νπνίνο επηιέγεη λα ζπκκεηέρεη ζε δηαδηθαζίεο απηναλάιπζεο, κε 

αλνηρηόηεηα ζε ζπλεξγαζίεο. Απηνύ ηνπ είδνπο ε ζηάζε δηακνξθώλεη ηνλ ηξόπν πνπ ν 

εθπαηδεπηηθόο ζα ήζειε λα πξνζεγγίδεη θαη λα επεμεξγάδεηαη ηηο θαηλνηνκίεο βηώλνληαο 

ηεο εθ ησλ έζσ. Μαο σζεί λα ηνπνζεηήζνπκε ηελ επηκόξθσζε ζε πεδία 

αλζξσπνθεληξηθόηεξα, κε έληνλν, θνηλσληνινγηθό θαη ςπρνινγηθό ραξαθηήξα, κε 

δηαδηθαζίεο αλαζηνραζκνύ θαη θξηηηθνύ πξνβιεκαηηζκνύ, εληαγκέλε ζε ζρήκαηα ηνπ 

ηύπνπ έξεπλα-δξάζε-επηκόξθσζε. Με ηελ επηκόξθσζε καο επηδηώμακε κία αλνηρηή 

ζπεηξνεηδή επηκνξθσηηθή δηαδηθαζία καθξηά από νινθιεξσηηθέο πεπνηζήζεηο θαη 

γλώζεηο. Τν ζρήκα αλαηξνθνδνηείηαη από ηνλ εθπαηδεπηηθό, αληιώληαο ηε δπλακηθή 

ηνπ από ηνλ ζπλεξγαηηθό ραξαθηήξα θαη ηελ ελεξγνπνίεζε ηεο νκάδαο. Ο 

ζπγθεθξηκέλνο ηύπνο επηκόξθσζεο ηαπηίδεηαη κε ηε δηαπνιηηηζκηθή δενληνινγία ηεο 

Αθύπληζεο ζηηο Γιώζζεο ε νπνία κπνξεί λα απνηειέζεη λνεηό ηόπο ζπλ-εξγαζίαο όισλ 

ησλ εθπαηδεπηηθώλ γηα ηνλ θεληξηθό ξόιν ηεο γιώζζαο ζην αλαιπηηθό πξόγξακκα. 

 

4.1. Σύλζεζε νκάδαο 

Τν θνηλό ησλ επηκνξθνύκελσλ απνηειείηαη από εθπαηδεπηηθνύο δεκνηηθώλ ζρνιείσλ, 

λεπηαγσγείσλ θαη γπκλαζίνπ-ιπθείνπ. Η νκάδα έξεπλαο εξγάδεηαη ζε δηαπνιηηηζκηθά 

θαη θιαζζηθά ζρνιεία. Δπηδηώμακε ηε ζηαδηαθή ελεξγνπνίεζε θαη δηεύξπλζε ησλ 

καθξν/κηθξό επαγγεικαηηθώλ θαη θνηλσληθώλ δεμηνηήησλ ηνπ εθπαηδεπηηθνύ. 

Πηζηεύνπκε όηη όζν εληζρύνπκε ηνλ ζπιινγηθό πξνβιεκαηηζκό γύξσ από αλνηρηά θαη 



δεκνθξαηηθά ζέκαηα όπσο ν ζεβαζκόο θαη ε αμηνπνίεζε ηεο πνιπγισζζίαο, 

εληζρύνπκε ηελ εκπινθή ησλ εθπαηδεπηηθώλ. Δελ κπνξνύκε λα ππνζηεξίμνπκε θακία 

θνηλωληθή αιιαγή εάλ παξακείλνπκε ζε κία θάζεηε παξαγωγή ηεο γλώζεο
7
. «Δελ 

πξόθεηηαη κόλνλ γηα κία ζπκκεηνρή ζε κία έξεπλα ή ζε κία δξάζε, ε εκπινθή αθνξά όιεο 

ηηο δηαζηάζεηο ηνπ αηόκνπ μεθηλώληαο από κία δνπιεηά πάλω ζηηο θνηλωληθέο 

αλαπαξαζηάζεηο θαη ηνπο ηξόπνπο καο λα ζπιιακβάλνπκε ηελ πξαγκαηηθόηεηα». 

Άιισζηε: «Είλαη απαξέηεην γηα λα θαηαλνήζεη θαλείο ηε ιεηηνπξγία ηωλ αλζξώπηλωλ 

νκάδωλ, λα έρεη πξόζβαζε εθ ηωλ έζω ζηελ εκπεηξία πνπ έρνπλ ηα άηνκα γηα ηελ νκάδα 

ηνπο θαη γηα άιιεο νκάδεο»
8
.  

Οη ζπλαληήζεηο ηεο νκάδαο ζε θαλνληθά ρξνληθά δηαζηήκαηα θαηέιεμαλ ζηε 

δεκηνπξγία πξσηνθόιινπ κε ζέκαηα πνπ αθνξνύλ ηελ ελίζρπζε ηεο γισζζηθήο αγσγήο, 

ηεο δηαπνιηηηζκηθήο εθπαίδεπζεο, θαη ηεο πιεξέζηεξεο εθαξκνγήο ηνπ ΓΔΠΠΣ κέζα 

από δηδαθηηθά πιηθά πνιπγισζζηθήο αθύπληζεο θαη επαθήο ησλ γισζζώλ ζηελ ηάμε.  

Η επηκόξθσζε
9
 ζηόρεπε ζην : 

1. Να ζπληειέζεη ζηελ αλάδπζε ζπκπεξηθνξώλ, γλώζεσλ θαη επαγγεικαηηθώλ 

δεμηνηήησλ ζε ζρέζε κε ηνπο ζηόρνπο ηεο Αθύπληζεο ζηηο Γιώζζεο  

2. Να επηηξέςεη ζηνλ εθπαηδεπηηθό έλαλ θξηηηθό ζηνραζκό όζνλ αθνξά ηηο 

πξαθηηθέο θαη ηηο πεπνηζήζεηο ηνπ 

3. Να ιάβεη ππόςε ηνπ ζεζκηθά δεηήκαηα εζσηεξηθά θαη εμσηεξηθήο θύζεσο 

4. Να δεκηνπξγήζεη έλα δίθηπν εθπαηδεπηηθώλ κε παξερόκελε εκπεηξία θαη κία 

νκάδα πνιιαπιαζηαζηηθή ησλ λέσλ ηδεώλ θαη πξνζεγγίζεσλ ηεο πνιπγισζζίαο  

                                                           
7
 (http://recherche-action.fr/pages/manual12/methodologie/mise-en-place-drsquoun-espa... 2008) 

8 (http://recherche-action.fr/pages/manual12/methodologie/mise-en-place-drsquoun-espa..., 2008). Η 

έξεπλα-δξάζε είλαη κία πξσηόηππε απάληεζε ζηνλ ηξόπν πνπ δηαρεηξηδόκαζηε ηε ζρέζε ηεο ζηξάηεπζεο 

κε ηελ απνζηαζηνπνίεζε, θαη ηνπ αηόκνπ κε ηελ θνηλσλία.  

9
 Αλαθνξηθά κε ηελ ηαύηηζε κεζνδνινγίαο θαη ζηόρσλ, ν θνηλσληνδνκεηηζκόο σο δηαδηθαζία, ε 

ηξνπνπνίεζε ζηάζεσλ ζηνλ εαπηό καο κέζα από ηνλ άιινλ, ε αμηνπνίεζε ησλ εκπεηξηώλ θαη ε 

αληαιιαγή δεμηνηήησλ βξίζθνληαη ζε ζεηηθή ζπλάθεηα κε ηνπο όξνπο αιιειεπίδξαζεο θαη ηξνπνπνίεζεο 

ζηάζεσο ηεο έξεπλαο-δξάζεο. Η πξόηαζε καο είλαη όηη απηό ην ζρήκα επηηαρύλεη ηελ ελζσκάησζε ηεο 

θαηλνηνκίαο ζε όιν ην θάζκα ηεο ζρνιηθήο εθπαίδεπζεο κε αζθαιέζηεξα θαη κνληκόηεξα απνηειέζκαηα. 

 



5. Ν νδεγήζεη ζηελ αλάπηπμε επαγγεικαηηθώλ δεμηνηήησλ αλάινγσλ κε ηηο 

επηδησθόκελεο από ηνπο καζεηέο: ε ηθαλόηεηα λα πξνζεγγίδνπλ δηάθνξεο 

γιώζζεο ώζηε λα ζπκκεηέρνπλ ζε κία πνιύγισζζε θαη πνιππνιηηηζκηθή 

θνηλσλία
10

.  

Οη επηδησθόκελεο δεμηόηεηεο αθνξνύλ ηνπο παξαθάησ ηνκείο: 

 Γεμηόηεηεο  θνηλσληνγισζζηθέο θαη θνηλσληνπνιηηηζκηθέο 

 Γεμηόηεηεο ζεκαηηθέο θαη δηαζεκαηηθέο 

 Γεμηόηεηεο κεηαγισζζηθέο θαη κεηαγλσζηηθέο 

 Γεμηόηεηεο ςπρνινγηθέο θαη παηδαγσγηθέο  

Αλαθέξνπκε ζπλνπηηθά ην πξσηόθνιιν ηεο εξγαζίαο καο:  

Αθνινπζήζακε ηξεηο θάζεηο εξγαζίαο ζηελ επηκόξθσζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ:  

Α. Δξσηεκαηνιόγηα, αηνκηθέο θαη νκαδηθέο ζπλεληεύμεηο.  

Τα αξρηθά εξσηεκαηνιόγηα θαη νη αξρηθέο ζπλεληεύμεηο θαη νκαδηθέο ζπδεηήζεηο ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ ζπλέβαιαλ ζηελ αλάδπζε ζηεξεόηππσλ αληηιήςεσλ, δπζθνιηώλ θαη 

απνζαθήληζεο ησλ πξνβιεκαηηζκώλ ησλ εθπαηδεπηηθώλ. Γεκηνπξγήζεθε έλα είδνο 

θαηαγξαθήο ζπιινγηθνύ εκεξνινγίνπ θαζώο θαη κία εμειηζζόκελε ζεκαηηθή θάιπςε. 

Γεληθόηεξα κέζα από εκη-θαηεπζπλόκελεο ζπδεηήζεηο, αηνκηθέο ζπλεληεύμεηο, ηε 

δπλακηθή ηεο νκάδαο, ηε ζπκκεηνρηθή παξαηήξεζε θαη ηα εκεξνιόγηα, πξνζπαζήζακε 

λα δεκηνπξγήζνπκε έλαλ «ηύπν εξγαζίαο».  

Β. Τν πιηθό ηεο επηκόξθσζεο 

Kαηά ηελ επηκόξθσζε ζπδεηήζεθαλ κεηαμύ άιισλ δεηήκαηα θνηλσληνγισζζνινγίαο, 

ςπρνγισζζνινγίαο θαη δηδαθηηθώλ ηεο πνιπγισζζίαο, επξσπατθώλ γισζζηθώλ θαη 

εθπαηδεπηηθώλ πνιηηηθώλ. Παξάιιεια νη εθπαηδεπηηθνί είραλ ηελ επθαηξία λα 

εκβαζύλνπλ ζηελ θαηλνηνκία Αθύπληζε ζηηο γιώζζεο, ζηηο ζεσξεηηθέο θαη 

κεζνδνινγηθέο ηεο αξρέο. Δπηπιένλ δεκηνπξγήζακε θαηαζηάζεηο θξηηηθνύ ζηνραζκνύ 

επηδηώθνληαο ηελ αλάδπζε ελδννκαδηθώλ ζπγθξνύζεσλ πξνθεηκέλνπ λα θαηαλνεζεί 
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 Βιέπε επίζεο ην πξσηόθνιιν επηκόξθσζεο EVLANG.  



πιήξσο από ηνπο εθπαηδεπηηθνύο ν κεραληζκόο δηαρείξηζεο ηνπο κέζα από ηελ 

αλάπηπμε δηαπνιηηηζκηθνύ δηαιόγνπ ππό ηελ επξεία έλλνηα ηνπ όξνπ, ηελ ηξνπνπνίεζε 

ζηάζεσλ θαη ην ρηίζηκν δηαπνιηηηζκηθώλ δεμηνηήησλ.   

Γ. Kαηαζθεπή πιηθώλ
11

 ηνπ ηύπνπ Αθύπληζε ζηηο γιώζζεο θαη ε πεηξακαηηθή 

εθαξκνγή ηνπο ζηηο ηάμεηο ησλ εθπαηδεπηηθώλ.  

Οινθιεξώλνληαο ηε δηεηή έξεπλα καο νη εθπαηδεπηηθνί ζπκπιήξσζαλ 

εξσηεκαηνιόγηα εκηθαηεπζπλόκελα θαη ηεο θιίκαθνο Likert, ελώ παξάιιεια πέξαζαλ 

από αηνκηθή ζπλέληεπμε πξνθεηκέλνπ λα ζρνιηάζνπλ ε ίδηνη ηελ ηπρόλ ηξνπνπνίεζε 

ησλ ζηάζεσλ ηνπο, ηελ ηπρόλ επίδξαζε ηεο θαηλνηνκίαο ζηηο πξαθηηθέο ηνπο, θαζώο θαη 

ηελ απνηειεζκαηηθόηεηα ηνπ επηκνξθσηηθνύ ζρήκαηνο. Τα ζηνηρεία από ηηο 

ζπλαληήζεηο καο θαηαγξάθεθαλ κε επηκέιεηα ώζηε λα θαηνρπξσζνύλ νη αιιαγέο ζηηο 

ζηάζεηο θαη πεπνηζήζεηο ησλ εθπαηδεπηηθώλ. Δπίζεο νη παξεκβάζεηο ησλ εθπαηδεπηηθώλ 

βηληενζθνπήζεθαλ θαη θαηαγξάθεθαλ.  

Μεζνδνινγηθά
12

 αθνινπζήζακε ην ζρήκα ηεο ηξηγσλνπνίεζεο πξνθεηκέλνπ λα 

θαιύςνπκε ηελ πνιππινθόηεηα ησλ δεδνκέλσλ ζηελ πξνζπάζεηα καο λα δηαθπιάμνπκε 

ηελ έξεπλα καο από κνλνδηάζηαηεο εξκελείεο.  

Γηα πξνθαλήο ιόγνπο επηιέμακε λα παξνπζηάζνπκε θάπνηεο από ηηο απαληήζεηο 

θαη ηα ζρόιηα ησλ εθπαηδεπηηθώλ ζηα εξσηεκαηνιόγηα πνπ αθνξνύλ ηελ παξαπάλσ 

ππόζεζε καο. Παξαζέηνπκε ελδεηθηηθά νξηζκέλεο από ηηο απαληήζεηο ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ θαηά ηε δηάξθεηα ησλ αηνκηθώλ ζπλεληεύμεσλ ηνπο από ηηο νπνίεο 

πξνθύπηνπλ ζπκπεξάζκαηα γηα ηνλ ηξόπν πνπ βίσζαλ νη εθπαηδεπηηθνί ηελ 

επηκόξθσζε ηνπο θαη ηελ εκπινθή ηνπο ζηελ θαηλνηνκία Αθύπληζε ζηηο γιώζζεο ζε 

επίπεδν ζηάζεσλ θαη πξαθηηθώλ απέλαληη ζηελ πνιπγισζζία ηεο ηάμεο ηνπο. 
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 H αλάιπζε ησλ δεδνκέλσλ βξίζθεηαη ζε εμέιημε. Η έξεπλα δηεμάγεηαη ζηα πιαίζηα δηδαθηνξηθήο 

δηαηξηβήο ηεο ζπγγξαθέσο ζε ζπλεπίβιεςε ηνπ Γαιιηθνύ Παλεπηζηεκίνπ ηνπ Μaine θαη ηνπ Α.Π.Θ.  



 

5. Επωηήζειρ από ηιρ ηελικέρ ζςνενηεύξειρ αναθοπικά με ηην 

ηποποποίηζη ηων ζηάζεων ηων εκπαιδεςηικών απένανηι ζηη 

Γλώζζα/γλώζζερ και ηη διαπολιηιζμική εκπαίδεςζη μεηά από ηην 

παπέμβαζη ηοςρ ζηην ηάξη. 

1. Πόζν ζπρλά αλαθέξεζηε ζηηο γιώζζεο ησλ παηδηώλ ? Ερζέο θαη ζήκεξα 

Γ:  «Παιαηόηεξα δελ ζα αλαθεξόκνπλ ίζσο θαζόινπ ζηηο γιώζζεο ησλ παηδηώλ ελώ 

ζήκεξα ζεσξώ  όηη «είλαη ε αξρή θαη ην ηέινο ηνπ ζρνιείνπ. Τν ζπλεηδεηνπνίεζα 

θαιύηεξα δηόηη πξηλ δελ είραλ κία ηόζν άκεζε επαθή, ηόζν βησκαηηθή. Θεσξώ πιένλ 

όηη ε δηαθνξεηηθόηεηα ελώλεη».  

Γ. «Πξηλ θαζόινπ. Τώξα όηαλ κνπ δίλεηαη ε επθαηξία ή κάιινλ βιέπσ ζπλέρεηα ηέηνηεο 

επθαηξίεο». 

Γ : «Φζεο, δελ αλαθεξόκνπλ ζηηο γιώζζεο ησλ παηδηώλ, ίζσο ειάρηζηεο θνξέο ή 

επηθαλεηαθά. Πξνζπαζνύζα ηα παηδηά λα κάζνπλ θαιύηεξα ηελ ειιεληθή γιώζζα γηα 

λα κπνξνύκε λα επηθνηλσλνύκε, ρσξίο απηό λα ζεκαίλεη όηη δελ ζεβόκνπλ ηελ γιώζζα 

ηνπο. Η νπηηθή έρεη αιιάμεη ηώξα. Με θάζε επθαηξία κέζα ζηελ ηάμε, ελώ 

αζρνιηόκαζηαλ κε θάηη δηαθνξεηηθό θαη πξνέθππηε θάηη, ακέζσο ηα ζπλδέακε, ηδίσο κε 

ηηο γιώζζεο ησλ παηδηώλ ηεο ηάμεο…».  

Γ . «… παιαηόηεξα αλαθεξόκνπλ πνιύ ζηηο γιώζζεο ησλ παηδηώλ κέζα ζηελ ηάμε, 

απιά ηώξα ην θάλσ πην ζπζηεκαηηθά θαη πην νξγαλσκέλα».  

 Γ. « Παιηά, ήηαλ δηαθνξεηηθή ε πξνζέγγηζε, πάληα κε ελδηέθεξε λα έρσ ζεκείν 

αλαθνξάο ηελ κεηξηθή γιώζζα ησλ παηδηώλ, αιιά δελ ήμεξα πώο λα ηελ πξνζεγγίζσ. 

Υπήξρε ε δηάζεζε, αιιά δελ ππήξρε ν ηξόπνο. Τώξα, κε απηήλ ηελ επηκόξθσζε, μέξσ 

αθξηβώο πώο λα ηελ πξνζεγγίζσ θαη πώο λα θάλσ ηα άιια παηδηά ηεο ηάμεο λα 

ελδηαθεξζνύλ γηα απηήλ ηελ γιώζζα».  

Γ. «Τώξα, ζαθώο δίλσ πεξηζζόηεξε ζεκαζία. Αλ έδηλα κηα κηθξή ζεκαζία πξηλ, ηώξα 

δίλσ πνιύ πεξηζζόηεξν,(..). Πξηλ ην έβιεπα απνζηαζηνπνηεκέλα θαη ρσξίο λα δίλσ 

βαξύηεηα (…)». 



Πόζν ζαο ελδηαθέξεη λα κάζεηε ζηνηρεία γηα ηε γιώζζα ησλ παηδηώλ? Ερζέο θαη 

ζήκεξα 

Γ: «Σήκεξα, πνιύ πεξηζζόηεξν. Παιαηόηεξα άθνπγα ηηο γιώζζεο, όκσο όρη κε κεγάιν 

ελδηαθέξνλ. Απηό πνπ είπε ε Άλλα (καζήηξηα), όηη λνηώζεη έλαλ θόβν κέζα ηεο, ππήξρε 

θαη ζε κέλα απηό ην πξάγκα. Τώξα λνκίδσ όηη απηή ε δηαθνξεηηθόηεηα πεξηζζόηεξν 

ελώλεη παξά ρσξίδεη».  

Γ: «Τώξα κε ελδηαθέξεη νπνηαδήπνηε γιώζζα». 

Γ: «Με ελδηέθεξε θαη πάιη ζην παξειζόλ, απιά ηώξα ζα ςάμσ πην πνιύ ηηο γιώζζεο. 

Θέισ λα θηηάμσ πιηθά πνπ λα έρνπλ κία βαζηθή δνκή, αιιά πνπ λα είλαη επέιηθηα γηα 

λα κπνξνύλ λα αιιάδνπλ θάζε ρξόλν, αλάινγα κε ην ηί ππάξρεη κέζα ζηελ ηάμε». 

Γ: «Γελ ήμεξα ηί ήζεια λα κάζσ από ηελ γιώζζα ησλ παηδηώλ πην πξηλ. Με ελδηέθεξε 

ε γιώζζα ησλ παηδηώλ, αιιά δελ ήμεξα πνηά ζηνηρεία. Τώξα, κέζα από ην πιηθό, κέζα 

από απηέο ηηο γλσζηηθέο δεμηόηεηεο πνπ βιέπσ λα αλαπηύζζνληαη ζηελ εθαξκνγή ηνπ 

πιηθνύ, μέξσ πνηέο δεμηόηεηεο ζα πξέπεη λα αλαδεηήζσ, ηόζν ζηα παηδηά όζν θαη ζε 

κέλα ζηελ πξνζέγγηζε ησλ γισζζώλ απηώλ». 

Πόζν άιιαμε ε ζρέζε ζαο κε ηε γιώζζα? Ερζέο θαη ζήκεξα? 

Γ. «Γελ θνβάκαη ηώξα ηόζν πνιύ ηηο μέλεο γιώζζεο».  

Γ: « Άιιαμε  θπζηθά. Ξαλαζπκάζαη. (…)».  

Γ: «Δίλαη ε αξρή θαη ην ηέινο ζην ζρνιείν. Απηό ην ζπλεηδεηνπνίεζα θαιύηεξα.  

Γειαδή, πξηλ ην ήμεξα, αιιά δελ είρα κηα ηόζν άκεζε επαθή, ηόζν βησκαηηθά». 

Γ. «Έρεη αιιάμεη, γηαηί κέρξη ηώξα δελ έδηλα ζεκαζία ζε γιώζζεο πνπ δελ ήμεξα. Γηα 

παξάδεηγκα, άθνπγα κηα μέλε γιώζζα θαη δελ έδηλα ζεκαζία. Τώξα πηάλσ ηνλ εαπηό 

κνπ λα πξνζπαζώ, όηαλ αθνύσ ή βιέπσ κηα μέλε γιώζζα, λα θάλσ ζπζρεηίζεηο. Ή, 

όηαλ κεηαθξάδσ κηα ιέμε θαη ηελ βάδσ ζε κηα γιώζζα, πξνζπαζώ λα δσ θνηλά ζεκεία, 

θνηλέο ξίδεο, θηι.».  

E. Πόζν εληζρύζεθε ην αξρηθό ζαο ελδηαθέξνλ  γηα ηελ θαηλνηνκία κεηά από ηελ 

εθαξκνγή ηεο ζηελ ηάμε? 



Γ: «Δληζρύζεθε κεηά ηελ επηκόξθσζε θαη ηελ γλσξηκία κε ην πιηθό, γηαηί δελ πεξίκελα 

λα πεγαίλεη ζε ηόζν βάζνο κε ηελ γλσξηκία κε ηηο γιώζζεο. Γελ πεξίκελα λα θάλεηο 

ηόζνπο ζπζρεηηζκνύο, λα γλσξίζεηο πξάγκαηα από δηάθνξεο γιώζζεο θαη κεηά λα ηα 

θαηεγνξηνπνηείο, λα αλαπηύζζεηο δεμηόηεηεο. Γειαδή, είλαη εληππσζηαθό όηη, ρσξίο λα 

καζαίλεηο κηα μέλε γιώζζα, κπνξείο λα βξίζθεηο πξάγκαηα γηα απηήλ. Δγώ λόκηδα πσο 

πξέπεη νπσζδήπνηε λα γλσξίδεηο κηα γιώζζα γηα λα μέξεηο θάπνηα πξάγκαηα γηα απηήλ. 

(…). 

Γ: «Δληζρύζεθε ιόγσ ηεο ζπκπεξηθνξάο ησλ παηδηώλ. Η αληαπόθξηζε ησλ παηδηώλ θαη 

νη αιιαγέο ζηελ ζπκπεξηθνξά ηνπο, ηνλ ηξόπν πνπ ρεηξηδόηαλ ηα πξάγκαηα, πνπ 

παξαηεξνύζαλ, πνπ έθαλα ζπγθξίζεηο, κνπ έδηλαλ ηελ ώζεζε γηα λα δνύκε θαηλνύξηα 

πξάγκαηα».. 

Γ: «Δληζρύζεθε πνιύ, επεηδή είλαη θάηη πνπ ην έθαλα βησκαηηθά».   

Γ: «Γελ πεξίκελα λα δσ ην ζπλερέο ελδηαθέξνλ ησλ παηδηώλ ρσξίο λα θνπξάδνληαη θαη 

ρσξίο λα ζέινπλ λα θύγνπλ, γηαηί ήηαλ 12 ην κεζεκέξη, ήηαλ ε ηειεπηαία κέξα ηεο 

εβδνκάδαο (…) Κη όκσο, ηα παηδηά ελδηαθέξζεθαλ, κηιάγαλε γηα ηηο γιώζζεο, γηα 

δηάθνξα πξάγκαηα…»  

Άιιαμε ηε θαηαλόεζε ηεο δηαπνιηηηζκηθήο εθπαίδεπζεο πνπ είρεο θαη ζε πνηά 

ζεκεία; 

Γ: «Παιηά, ηελ δηαπνιηηηζκηθή εθπαίδεπζε ηελ έβιεπα από ηελ δηθή κνπ ζθνπηά, 

δειαδή, από ηελ ζθνπηά ηνπ εθπαηδεπηηθνύ, ηεο Διιελίδαο πνπ δνπιεύεη ζε έλα 

ειιεληθό ζρνιείν. Τώξα, ηελ βιέπσ από πνιιέο ζθνπηέο ηαπηόρξνλα, αξρίδσ λα ηελ 

βιέπσ θαη από ηελ πιεπξά ησλ παηδηώλ πνπ αλήθνπλ θαη ζε άιια γισζζηθά θαη 

πνιηηηζκηθά πεξηβάιινληα. Απηή λνκίδσ πσο είλαη ε θαηλνύξηα δηάζηαζε γηα κέλα, όηη 

είκαη δηαθνξεηηθή θαη πηάλσ ηνλ εαπηό κνπ λα βιέπσ ηελ δηαπνιηηηζκηθή εθπαίδεπζε 

θαη κέζα από ηελ δηθή ηνπο νπηηθή γσλία». 

Γ. « Ναη, όηη κπνξεί λα γίλεη νπζηαζηηθή θαη κε εκπινθή ηνπ εθπαηδεπηηθνύ. Έηζη έρεη 

λόεκα». 

 



6. Aνηί επιλόγος  

Δίλαη πξνθαλήο ε ζεηηθόηεηα ησλ εθπαηδεπηηθώλ απέλαληη ζηελ θαηλνηνκία. Οη 

ζπγθξίζεηο θαη αλαθνξέο ηνπο ζηηο πξνεγνύκελεο ζηάζεηο ηνπ θαη ζηηο ζεκεξηλέο ηνπο 

αληηιήςεηο επηβεβαηώλνληαη ζε όιν ην θάζκα ησλ νκαδηθώλ θαη αηνκηθώλ ζπδεηήζεσλ 

ηνπ. Σπλνιηθά δηαπηζηώζεθαλ πξσηνβνπιίεο δηθηύσζεο ησλ εθπαηδεπηηθώλ, ζεηηθή 

αληαπόθξηζε γηα κία καθξνρξόληα επηκόξθσζε-δξάζε, ελδηαθέξνλ γηα κία 

ζπζηεκαηηθή ελαζρόιεζε ζε ζέκαηα πνιπγισζζίαο, αηζζήκαηα ελδν-νκαδηθόηεηαο θαη 

ζπλνρήο. Δπίζεο αιιαγέο ζηνλ ηξόπν πνπ αληηιακβάλεηαη ν εθπαηδεπηηθόο ηε γισζζηθή 

αγσγή, ηελ αμηνιόγεζε ησλ καζεηώλ, ηνλ ίδην ηνλ καζεηή θαη ην νηθείν πεξηβάιινλ 

ηνπ ζηελ εθπαηδεπηηθή δηαδηθαζία. Τνλ ηξόπν ηέινο πνπ αμηνινγεί ηηο πξαθηηθέο ηνπ 

θαη εθαξκόδεη ηε δηαπνιηηηζκηθή εθπαίδεπζε. 
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